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12. Se prohibe á todo oficial de la fuerza prestar delivering them to the nearest Municipal authorities que altere el curso tío los, ríos, ni que so contaminen
dinero á individuos de las clases ó soldados; ó descon- - or custodians of lands, from whom they may Wclaimed sus aguas con la introducción de materias nocivas,
tar vales ó recibos dados por éstos. by the owners. j ; 31. La Policía "cuidará de que no so perjudiquen,

13. A los miembros de la Policía se les prohibe f 27. The Insular Pólice will see to the preservation obstruyan ó molesten las represas, cacos, zanjas do
el juego entre sí ó con paisanos, así como el participar of trees, woods, and forests, both public and prívate.

'
riego, establecimientos fabriles y demás propiedades

en juegos de azar, por dinero ú otros objetos de valor, They will, therefore, endeavor to prevent wood cutting, particulares.
4 ' ' '

so pena de ser expulsados del servicio. the destruction or mutilation of trees, and the removal 32. La Policía impedirá la sustracción de aguas
14. Aunque todo elector capacitado tendrá dere-- ; of fallen trees or thoso that have been illegally felled. de manantiales particulares para destinarlas al riego,

cho á depositar su voto, el mezclarse en política, ter-- All public lands and real property that may be in y al solicitar auxilio los dueños legít imb's, prestará su
ciar en discusiones políticas, asistir á reuniones poli-- possession of prívate individuáis will be reported. ayuda, arrestando á los culpables, y poniéndolos á dís

por parte de los miembros de la Policía Insular, 28. It is the duty of the Insular Pólice to see that posición 'de las autoridades locales. 'ticas.
castigado con la inmediata expulsión del cuerpo, trees skirting the highways are respected and are not : - 33. La Policía Insular arrestará á toda personasera
15. La Policía Insular tiene por objeto : i damasred or interfered with by passers-b- y except by . que sorprenda, causando, ó intentando causar averías

1. Mantener el orden público : permission of the Avuntamientos or the owners. ' á ferrocarriles, tranvías: líneas teleírráficas ó telefónicas.
Proteger vidas y haciendas, especialmente 29. The Insular Pólice will not allow the removal entregándola á las correspondientes autoridades. A si-

en los distritos rurales. ; of stone, sand, earth, fruit, produce or fertilizers found mismo avisará en el acto á la estación más inmediata,
Proporcionar el auxilio que" pueda necesi- - in forests, or on public land, except on presentation la existencia y lugar determinado de cualquier des-tars- e

para hacer cumplir las leyes of permission in writing from some one competent to . perfecto en la línea ó daño causado á los rieles.
3.

Proteger la hacienda publica contra todo give authority. The paper so presented will be retained 34. La Policía Insular cuidara de que nadie viajo
daño ó violación. by the Pólice as evidence in case ot future question or armado, sin estar provisto de la correspondiente licencia

16. Los jefes militares quedan autorizados para investigation. j para llevar armas, conforme dispongan las leyes ú
exigir á la Policía Insular estacionada dentro de sus 30." The Pólice will see to it that nothing is done órdenes vigentes.
respectivas jurisdicciones, que persiga y prenda á los , to alter the courses of rivers or to pollute their waters Í 35. Las siguientes personas están autorizadas
desertores del Ejército, y en los puntos donde el go by the introduction of harmíul materials. j para llevar armas sin licencia : Los Oficiales del

31. The Pólice will see that dams and mili races, ! Ejército y Manua, en todo tiempo; los soldados y
irrifiratiner ditches, manufacturing establishments, and marinos y empleados civiles del Ejército ó Marina.

bierno municipal se hallare á cargo de Oficiales del
Ejército, las atribuciones de éstos, por lo que respecta
á la policía, serán las mismas que las conferidas á los
Alcaldes por esta Ordenanza.

17. La Policía Insular está investida de las mismas

f similar prívate properties are not injured, obstructed, cuándo están do servicio ; las personas que convoyan
ur muiesLcti i iuuuua luuuuua yaiu ci vjuuiciuu, iua .YJixilue lie IOS

32. The Pólice will prevent the stealing of water pueblos, la Policía Municipal de las distintas poblacio- -
atribuciones y responsabilidades que los carabineros, from prívate sources for irrigating purposes, and when nes, y los Marshals, Alguaciles y Sheriffs de las Cortes
debiendo desplegar la mayor vigilancia 'para prevenir applied to for help by lawíui proprietors will assist-b- y insulares y de la Corte Provisional do los Estados
toda violación de las Ordenanzas de Aduana; ;al efecto arrostinír the ofienders and placing the latter at the Unidos.

disposal of the local authorities. I 36. La Policía Insular está en el deber do arrestarconsultara a menudo con los colectores y sub-colector-es

de Aduana, cuya solicitud de auxilio hecha á un ofi 33. The Insular Pólice will arrest all persons á toda clase de malhechores! desertores del Ejército y
caught damaging or attempting to damage railways,cial de la fuerza, para la aprensión de contrabandistas Marina,' y presos prófugos, entregando dichos' reos á

las correspondientes Autoridades.
37. ' En las poblaciones donde haya un destaca

tramways, telegraih or telephone lines, and deliver
them to the proper authorities. They will also im- -

y secuestro o comiso de los electos de éstos, sera en
todos los casos atendida, si fuere practicable. '

j 18. Si un individuo de la Policía Insular sorpren mediately aílvise the nearest station as to the existence ! mento de Policía Insular y no exista Policía Municipal,
diere á alguna persona con mercancías ilícitas, arres-- and location oí any break in the lme or ínjury tó the , aquella cuidara de' que se matitencra el orden. " al

rails or wires. ' ' ' requerírselo los Alcaldes ; pero éáto íio 'la obliga á
34. The Insular Pólice will see that no one travels ' hacer patrullas en leas' poblaciones, con detrimento del

armed, without the corresponding license for carrying J servicio en las carreteras y distrifbs do población
arms as'provicléd in'existiWtfláw ór oxdfeife. n'"''J diseminada. ls ; 'u' i

' a " u

35. The fóllowine: óértóñs aré atithórized to carrr : í,j;!88. La Policía cooperará á mantener el orden.
I n í fo nrlr Tti ínm ni i An H 'iV 1 h o' In af.tnirÁk til iimiUi.t'lnarms without license i Ofíieérs of tMtí UxmHitíá Cífo1

nt nll titritó : soMiórs and coilorS. anddvll cmnlórc 'Autoridades competentes. : y1 debéra 1 'isíniismó 'nrestaV
tocios0 servicios, sin' necesidad 'dtívihsrrtícciónes pai'a
Wldfr?dürarítellá áuséñéía flé vlas 1 Atteóridkdtís r local és.

tara al culpable, y ocupara los carros, caballos y mer-
cancías, entregando uno y otros á las autoridades
Competentes. Asimismo prestará su auxilio para efec--:
tuar arrestos y ocupaciones- - al requerírselo cualquier
oficial ó. celador de aduana. . . -

19. Será en todo tiempo obligación de la Policía
Insular, perseguir y capturar á ' los malhechores, espe-
cialmente á los asesinos, salteadores, ladrones, incen-
diarios, y á aquellos á quienes . se - acuse d sospeche de
otros actos criminales. ; - - .s

j : 20..; . iEn ningún caso podrá la Policía Insular alla-
nar la morada de algún particular, sin : la anuencia de
éste, excepto cuando se hallare en activa perseguimien-
to da algún criminal. ' . v,:

21.,: .Al practicar su ronda un miembro de la Po- -'

licía Jnsular, si no tiene ningún servicio especial en

in tlíé Military4' of' Kavál 1 serviceí: jítieú ón-- düfy
persons 'ésebrting

1 úbirccftmds fóT itíé goVérrítífént.
Atcaldes' óf tówiks, the Municipal FoHcé'óf thé 'ééVéfél fWecfto; todo Oficial s individuo 'de Ik'ñlorza ''ésiá(im
fcowns, andMáTtóhálsBainfrs, andtítíriffs órhió Etóü-l- ar

Oourts and óf the U 8 Proviáionál Gddrt. ' --

i 36. The Insular ' Pólice are reduired to seize all

la óbligacióá de 'reprimir cualquier" riiotlri ó desorden
ique ocurriere en su presencia, sin aguardar páTá','élló
las órdenes de las Autoridades civiles: ' : Peroren talos
casos la Poliéía dará cuén tá J do sus actos á las Auidfl-dade- s

civiles tan pronto' como' fttere posible.
; ' ',,u''

. f ; i j 39, i ran pronto como el ! Capitán. Teniente ó

classes of evil úoests, Sésérters frbm hé Arniy ' drid
Navy, and escariéd'1 ;

prisoners, and to1 deliv-e-r éai'd
óifenders to theop authorities.

37. In towñtfáwnere there' is a detachment ofmira, exjcepto en los casos de emergencia que requie Cabo de cualquiera fuerza1 de Póliefa 'supiere vdó' algo
qué hubiere causado ó ' pudiere cáusar diáturbi á púran su acción, --deberá regresar, á su punto de partiaa

por. camino distinto del tomado al salir, á fin de reco--
Insular Pólice and whére there are no Municipal Pólice
the former will, when requésted by the Alcaldes, see
that public order is presevedi but this does notrrer mayor extensión de territorio.

blico, procederá en' la forma siguiente :
: í ( ' .

(a) Hará uso de los medios que la prudenciale dictare pára? persuadir á los pertur-
badores del orden que se dispersen v

oblige them to patrol the towns to the préjuÜiceAófy : . í22. La Po liera deberá recorrer constantemente
las carreteras, especialmente enr ías comarcas despo serví ce on tne roaas anu in sparsuiy settieu uiatricL.

38. The Poiice will co-opér- ate' m téepíng brder
(l)and observing and complying with inctructions from

competent authority, and also must attend to these
matters without mstructions, when theMocal authorities
are absent; consequen tly all offícers and men of the

uesistau ue su proposito.Si este medio no surtiese efecto, preven-
drá á los perturbadores que se verá' en
el de ! r 'caso emplear la fuerza.

Si á pesar de esta advertencia, persistie-
sen en desobedecer, mantendrá el órdbn
y la majestad de la ley á viva fuerza;

Si los perturbadores hicieren uso do la

(c)
torce are unuer obliíration to repress anv not or
disorder which may oceur in their présence, without
waiting for the orders of the Civil authorities to take
action. But in all such cases the Pólice will as ooon
as possible report their action to the local authorities.

39. As soon as tne ijaptam, ijieutenant, or
Corporal of any Pólice forcé becomesaware of anything
which has caused, or may tend to cause) public distur--
bance, he will proceed as tollows :

fuerza al resistir á la Policía, ésta
inmediatamente recurrirá á la fuerza
también, sin niás amonestación ó ad-
vertencia.

40. Toda reunión sediciosa ó armada deberá
dispersarse en el acto, arrestándose á los per turbadores
por medio de la fuerza si hicieren resistencia. Las
publicaciones ó artículos en periódicos que constituye-
ren violación de las leyes serán denunciadas, acompa-
ñándose copias de dichas publicaciones. '

41. Todos los individuos de la Policía Insular
deberán procurar captarse la buena voluntad do las
Autoridades' 'civiles, con sus corteses modales y defe-
rencia, observando 'igual conducta en' todas sus comti-nicacion- es'

rór escrito.' '' Ktf 'se hallan bajo la inmediata

(a) He will make use of such means as his
prudence may díctate to persuade the
disturbcrs of the peace to disperse and
cease from ere ting a disturbance.

(b) When this means ís insuffleient he will
warn them that forcé irill be used.

(c) Shotild the oíYending párties in spite of
: his second warmng. still persist m

disobédience, hé will maintain' order

bladas 6 tle escasa población. A fin de que estas ron-
daste patrullas puedan atender á laseguridad de los
caminos,: se? establecerán puestos de Policía en los
puntos más convenientes.
o: :28. .Además del servicio que la Policía Insular

está llamada á prestar en los caminos, campos y dis-
tritos de población diseminada, es también su obliga-
ción ayudar apagar incendios, así como velar por la
seguridad de las personas y fincas en general.

24. En casos de incendios en pequeñas poblacio-
nes y distritos rurales, la escasez de recursos indispen-
sables para sofocarlos por lo general resulta en confusión,
cuando una acción inmediata es de urgente necesidad.

25. Cuando ocurra un incendio, será primer deber
de la Policía proporcionar todo el auxilio posible para
la protección de personas é intereses, no permitiendo
á nadie penetrar en el local á practicar los trabajos
necesarios ó remover efectos, fuera de las personas
designadas por los dueños ó autoridades.

26. En casos de inundaciones, terremotos, hura-
canes y tormentas, la Policía obrará con igual celo que
el recomendado para los incendios, cuidando de reco-

ger los efectos arrastrados por las corrientes y entre-
garlos á las autoridades municipales ó á los encarga-
dos de terrenos, más inmediatos, á quienes podrán sus
dueños reclamarlos. :

27. La Policía Insular cuidará de la conservación
de los árboles, montes y bosques, así públicos como
privados. Al efecto procurará impedir la tumba de
montes, la destrucción ó mutilación de arboledas, y la
extracción de árboles caídos ó ilegalmente ' cortados.
Todas las tierras y fincas públicas que'se hallen'' en
poder de particulares, deberán denunciarse. " -- x

28. Incumbe á la Policía Instilar' cuidar de que se
respeten por los transeúntes los - árboles oue brlanias
carrétéras, y que no se mutilen 6 estropeen, sin: que
medie el permiso de los respectivos Ayuntamientos.

ó
dueños. "' ,.

29. La Policía Insular no permitirá que se ex-

traigan piedras, arena, frutas, productos ó abonos,
hallados en los bosques ó en terrenos "púbtícosy: sin
próvia prese litación del permiso por escrito dei da auto-
ridad llamada á otorgarlo. Retendrá ' en bu poder el
documento al efecto presentado como-constanci- a para
el caso de cualquiera disputa ó investigación .que puv
diera ocurrir. " , t ' -

80. La Policía cuidará de que no C3 hera nada

jurisdicción' dé los Alcaides', en lás 'poblaciones
1

dÓdde
"11 - i ' ' ltlA J - fA ...

presxan servicio --

? pero ai solicitar por escnio su auxilio
algún Alcaldé ó Alcalde accidental manifestando éste
serié imposible resteblecer 'iel orden con la 'Policía
Municipal únicamente,' la Policía Insular lo ayudará á
mantener la ley V el orden en los casos ido insurrección,
amotinamiento o reuniones ? desordenadas. "

; f 42. También cooperará la Policía Insular á con

and the majesty of the law by main
forcé. " ' ,,J

(d) Should the disturben of the peace make
use of forcé in resisting the Pólice, the
latter will at once resort to forcé also,
without giving furthef intimation ór

1 ;warning.
40. Any séditious or armed meetings must at once

be disperséd and the disturbéis arrested. rforce beiñtír
servar y proteger la salüd pública, facilitando' á 'los
Alcaldes y representantes debidamente autorizados de
la Junta Superior de Sanidad, el auxilio qué'sblfcitarértemployed if they Tesist. Publicátfons in newspápérs

constituting violations of the laws of the land will be
reported and copies of said publications be furnished.

para' hacer cumplir' las léyes y reglamentos fianirários
relacionados con la vacunación, ó encaminados;á"prs
venir y dominar las enfermedades epidémicas.'' ;

; 43. La Policía Insular' no ejerce autoridad alguno
sobre los gobiernos :municipalés, pues cada'cuál 4irrra

41. All the members of the Insular Pólice shoüld
try to gain the good will of the civil authoritica ' by

independientemente en la órbita de sus 'respéctivas
courteous and ponte attention; and in all wrítten
Communications they will observe this Une of conduct.
They are not under the inmediate jurisdictíon of the
Alcaldes ofctowns in which they are eerving, but 'updn
the written request of an Alcalde 4 or actinr 'Alcalde,

atribuciones; pero una y otros deberán ' attxümrsé
mutúamente en la causa del buen gobierno comó dolo-arad- os

que son ' de ramos coordinados ' dé la 1 nüsma
Autoridad. Así y todo, cada veis que ' un individuo de
la Policía Insular observase hlciln proceder IrKJorrécto

4 'j

t

and his'títatement that it is impossibfe to restore order
with the'Muuicipal Polico alonoj, the ' Instilar Pólice
will c::iflt in maintaininr; law antfordcj' ia ert
incnrfcottoDi rlot or dicónlcrlj ccriabljr - -- N

ó negligencia en él cumplimiento wírtia' obUgalóíri
m-'-KZW'f- lo Aloaldéa; 6 'fabdmbíoi Mdfcioléá sin
Tlíli Tí..'; o . í: ' - .'i:h'Uk tt.r 7; " futí' ' i;Cr
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